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CHAPTER 1 

INTRODUCTION 
 

1.1. RATIONALE 

Thanks to the breakthrough of information technology, 

accessibility to all kinds of information, especially articles, has 

become affordable to everyone. Article has a large part to play in 

providing people with the latest on the national and international 

events. Due to its importance as well as influence in our daily life, 

the requirement of accuracy and high quality should be taken into 

great consideration.  

Recently, there is growing concern about increased tension 

in the East Sea between Vietnam and China, especially, when the 

security of Vietnam’s islands and waters has been threatened. That 

China has illegally violated Vietnam’s sovereignty over Hoang Sa 

(Paracel) and Truong Sa (Spratly) Islands has become a heated issue 

drawing the attention of Vietnamese as well as people all over the 

world. In this context, article is regarded as a powerful source of 

information which plays a very important and crucial role in 

educating and propagating people of patriotism and contributes to the 

protection and confirmation of Vietnam’s waters and islands 

sovereignty.  

It is clear that how to write articles effectively, especially 

articles on Vietnam’s sovereignty over East Sea islands, should be 

paid considerable attention. But in fact, there are very few studies 
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focusing on the language, organization and linguistic features of this 

type of articles in both English and Vietnamese. On recognizing of 

the needs for such a study, I choose to do research on the topic “A 

Discourse Analysis of English and Vietnamese Articles on 

Vietnam’s sovereignty over East Sea islands.”  

The research result is hoped to be of some contribution to the 

writers. In this sense, the findings on similarities and differences 

between the two languages in this type of articles are expected to 

bring a valuable benefit to foreign students of Vietnamese and 

Vietnamese learners of English in comprehending articles in these 

two languages. 

1.2. AIMS AND OBJECTIVES 

1.2.1. Aims of the study 

The study aims at analyzing the common discourse features 

of Articles on Vietnam’s sovereignty over East Sea islands in 

English and Vietnamese as well as discovering similarities and 

differences of these features between the two languages. The 

findings can help learners understand and grasp the characteristics of 

EAs and VAs. 

1.2.2. Objectives of the study 

The objectives of the study are: 

- To identify the discourse features of articles on Vietnam’s 

sovereignty over East Sea islands in English and Vietnamese. 

- To find out and explain the similarities as well as the 



3 

differences between English and Vietnamese articles on Vietnam’s 

sovereignty over East Sea islands in terms of lexical features, 

cohesive and stylistic devices. 

1.3. RESEARCH QUESTIONS 

1. What are the common discourse characteristics of articles 

on Vietnam’s sovereignty over East Sea islands in English and 

Vietnamese in terms of lexical features, cohesive and stylistic 

devices? 

 2. What are the similarities and differences between English 

and Vietnamese articles on Vietnam’s sovereignty over East Sea 

islands in terms of lexical features, cohesive and stylistic devices? 

1.4. THE SIGNIFICANCE OF THE STUDY  

The discourse analysis of “Articles on Vietnam’s 

sovereignty over East Sea islands” in English and Vietnamese is 

expected to be a significant contribution providing Vietnamese 

learners and teachers with fundamental and necessary knowledge 

about discourse features in terms of the lexical features, cohesive and 

stylistic devices. The findings of the study are presumed to be the 

potential source in order to form and write effectively articles on 

Vietnam’s sovereignty.  

1.5. SCOPE OF THE STUDY 

The scope of investigation mainly focuses on Vietnam’s 

sovereignty articles over East Sea islands. Moreover, the research is 

restricted to some discourse features including the lexical features, 

cohesive and stylistic devices of this type of articles. 



4 

1.6. ORGANIZATION OF THE STUDY 

The research includes five chapters. Chapter 1 is 

Introduction. Chapter 2 is Literature Review and Theoretical 

Background. Chapter 3 is Methods and Procedures.  Chapter 4 is  

Findings and Discussions.  Chapter 5 is Conclusion, Implications and 

Suggestions for further research beyond the limits of the study. 
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CHAPTER 2   

LITERATURE REVIEW  
AND THEORETICAL BACKGROUND 

 
2.1. OVERVIEW 
2.2. PREVIOUS STUDIES RELATED TO THE RESEARCH 

Discourse analysis (DA) has been such a fertile ground that 

earns a lot of intellect and energy of many linguists such as Harris 

[11], Halliday and Hassan [4], Brown and Yule [3], Austin [1], 

David Nunan [19] and so forth. In Vietnam, for the domain of 

discourse analysis, there has been so far a number of researchers 

such as Tran Ngoc Them [13] with “Hệ thống liên kết văn bản tiếng 

Việt”, Diep Quang Ban [29] with “Giao tiếp – Văn bản – Mạch lạc – 

Liên kết– Đoạn Văn”, Nguyen Hoa [16] with “An Introduction to 

Discourse Analysis”, which have made great contribution to 

applying discourse and discourse analysis into Vietnamese. 

Especially, at the University of Danang, there have been a 

number of theses approaching this field of study from different views. 

Trương Văn Lành [24] concentrated on the structures of newspaper 

headlines in English and Vietnamese (2002). Nguyễn Thi Phước Đa 

[17] investigated into lexical choice and its propaganda effects through 

brief articles (2004). Nguyễn Thị Yến Hồng [18] carried out an 

analysis of metonymy in English and Vietnamese Newspapers (2010). 

Trần Nguyễn Hoàng Trang [23] dealt with the discourse analysis of 

Stock Market Articles in English and Vietnamese (2011). 
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In spite of many studies on discourse analysis and articles, 

there has never been any investigation into the discourse analysis of 

Vietnam’s sovereignty Articles. Thus, “A Discourse Analysis of 

English and Vietnamese Articles on Vietnam’s sovereignty over 

East Sea islands” is conducted with the aim of contributing a minor 

part to the overall picture of this field. 

2.3. THEORETICAL BACKGROUND 

2.3.1. Discourse and Discourse Analysis 

a. Notions of Discourse 

Different linguists present the concept of discourse in their 

own view. All of them provide a sound view of discourse. In what 

follows I shall adopt Widdowson’s view of discourse-as-process, in 

that I will consider the words, phrases and sentences that appear in a 

text to be the elements necessary for a producer to communicate his 

message to a recipient. I am particularly interested in the interaction 

between producer and the recipient, more exactly in the way in 

which the recipient understands the producer’s intended message in a 

particular circumstance, and in the way the requirements of the 

particular recipients determine the organization of the producer’s 

discourse.  

b. Notions of Discourse Analysis 

Brown and Yule [3, P.iii] said that “Discourse is language in 

use” and remarked that “Discourse Analysis is the study of language 

use with the reference to the social and psychological factors that 

influence communication.”  
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The concept discourse analysis is the study how language is 

used in linguistic products with reference to the social and 

psychological factors that influence communication.  

2.3.2. Text and Context 

a.Text 

According to Halliday and Hasan [10]: “text (discourse) can 

be defined in the simplest way perhaps by saying that it is language 

that functional. By functional we simply mean language that is doing 

some job in some context as apposed to isolated words or sentences 

that I might put on the blackboard. So any instance of living 

language that is playing some part in a context of situation, we shall 

call it a text. It may be either spoken or written or indeed in any 

other medium of expression that we like to think of”. 

b. Context  

Hyme depicted a more detailed picture of “context” in a 

professional way as follows: (1) addressor/addressee, (2) audience, 

(3) topic, (4) setting, (5) channel, (6) code, (7) event, (8) message-

form, (9) key and (10) purpose. According to David Nunan [19, p.7], 

“context refers to the situation giving rise to the discourse and within 

which the discourse in embedded”.  

In this thesis, context as the interpretation of the text 

including situational context, background context and co-text will be 

the researcher’s preference.   
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2.3.3. Cohesion and Coherence 

a. Cohesion 

Cohesion used to be described as “the way certain words or 

grammatical features of a sentence can connect that sentence to its 

predecessors and successors in a text” [12] 

According to Richards and Platt [21], “cohesion is the 

grammatical and/ or lexical relationship between the different 

elements of a text.” Besides, Trần Ngọc Thêm [30] has classified 

cohesion into two types which are content cohesion and form 

cohesion. These types always impact each other. In other words, 

content cohesion is showed through a system of form cohesion and 

form cohesion if embodied.  

b. Coherence  

In the book Cohesion in English, Halliday and Hasan argued 

that: “The concept of cohesion can be usefully supplemented by that 

of register, since the two together effectively define a text. A text is a 

passage of discourse which is coherent in these two regards: it is 

coherent with respect to the context of situation, and therefore 

consistent in register; and it is coherent with respect to itself, and 

therefore, cohesive. Neither of the two conditions is sufficient without 

the other, nor does the one by necessity entail the other. Just as one 

can construct passages which are beautifully cohesive but which 

fail as texts because they lack consistency of register—there is no 

continuity of meaning in relation to the situation. The hearer, or 
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reader, reacts to both of these things in his judgment of texture.” 

[9, p.23] 

c. Cohesion vs. Coherence 

The two categories represent the interrelated aspects that 

make a text or discourse coherent and different from random ones. In 

short, coherence is embodied by a system of cohesive devices and 

cohesion is mainly used to ensure coherence. 

d. Grammatical Cohesion 

2.3.4. Articles on Vietnam’s sovereignty over ESIs 

 a. Notions of Articles 

According to Cambridge Dictionaries Online, [32] article is 

a piece of writing on a particular subject in a newspaper or magazine, 

or on the internet. 

 b. Notions of Sovereignty 

The concept of sovereignty is regarded in this thesis as a 

state or a governing body has the full right and power to govern itself 

without any interference from outside sources or bodies. In addition, 

sovereignty is a substantive term designating supreme authority over 

some polity. 

c. Notions of East Sea islands   

The terms East Sea islands used in this thesis includes Hoang 

Sa (Paracel) and Truong Sa (Spratly). The Hoang Sa (Paracel) and 

the Truong Sa (Spratly) are the two archipelagoes to the East of the 

Vietnamese coast in the East Sea. The two groups of islands lying at 
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the centre of the East Sea in Vietnamese have existed for more than a 

hundred years and eighty years, respectively.   

d. Articles on Sovereignty over East Sea islands  

Articles on Sovereignty over East Sea islands are articles 

posted by valuable and reliable websites or newspapers, discussing 

issues related to recent aggressive acts in the East Sea that has 

pushed escalation of tensions in the area, drawing people’s attention 

on the recent events about  the complicated and tense situation 

between Vietnam and China; giving the thoughts and attitude of the 

other countries in the would as well as providing  historical 

evidences about the occupation and exercising the sovereignty over 

the two archipelagoes in an actual, continuous and peaceful manner of 

Vietnam. 

2.4. SUMMARY 
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CHAPTER 3 

METHOD AND PROCEDURES 
 

3.1. OVERVIEW 
3.2. RESEARCH DESIGN 

This thesis design is based on the combination of both 

qualitative and quantitative approaches. 

3.3. DESCRIPTION OF SAMPLES 

Based on some criteria such as the length of samples (800-

1000 words) and sources (valuable and reliable), 200 articles on 

Vietnam’s sovereignty over East Sea islands (100 items in English 

and 100 in Vietnamese) were chosen to investigate. 

3.4. DATA COLLECTION  

Most of the data used in this thesis were downloaded from 

valuable and prestigious website in the United States and Vietnam.  

3.5. DATA ANALYSIS 

100 articles in English and 100 in Vietnamese are selected 

for the analysis. The data will be mainly analyzed on the basis of the 

following points: lexical features, cohesion, coherence and stylistic 

devices. For the lexical, cohesive and stylistic analysis, the research 

investigated the use of words, cohesive and stylistic devices. Finally, 

the research results will be compared and contrasted to point out the 

similarities as well as differences between two languages, provide 

the theoretical background for discourse research and make a 

contribution to the learning and teaching of English. 
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3.6. INSTRUMENTS 

The Internet tools such as google search with techniques of 

searching coping, downloading… as well as the computer tools of 

storing, accessing and backing up Microsoft words… are the 

principal ways for collecting and analyzing data. 

3.7. RESEARCH PROCEDURES  

 The procedures for conducting the thesis were as follows: 

- Firstly, collecting 200 samples of Articles on Vietnam’s 

sovereignty over East Sea islands in English (100 samples) and 

Vietnamese (100 samples) from internet. 

- Secondly, identifying and analyzing the lexical choice, 

cohesive and stylistic devices of this type of articles in English and 

Vietnamese. 

- Thirdly, making a comparison of this type of articles 

between two languages in order to find out the similarities as well as 

differences concerning the lexical choice, cohesive and stylistic 

devices, then drawing out some conclusions. 

- Lastly, discussing and pointing out some suggestions for 

the teaching and learning of English as well as for writing Articles on 

Vietnam’s sovereignty. 

3.8. RELIABILITY AND VALIDITY 

3.9. SUMMARY 
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CHAPTER 4  

FINDINGS AND DISCUSSIONS 
 

4.1. OVERVIEW 
4.2. LEXICAL FEATURES OF EAs AND VAs ON VIETNAM’S 
SOVEREIGNTY OVER ESIs 

4.2.1. Lexical features of EAs on Vietnam’s sovereignty 

over ESIs 

Table 4.1: A Summary of Lexical Choice in EAs 

Type of Words Occurrence % 

Compound Words 280 14.5% 

Proper Nouns 856 44.4% 

Numbers 537 27.8 

Words Denoting Attitude 257 13.2 

Total 1930 100 

4.2.2. Lexical features of VAs on Vietnam’s sovereignty 

over ESIs 

Table 4.2:  A Summary of Lexical Choice in VAs 

Type of Words Occurrence % 

Compound Words 1400 47.4% 

Proper Nouns 898 30.4% 

Numbers 300 10.2% 

Words Denoting Attitude 354 12% 

Total 2952 100 
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 4.2.3. Comparison of Lexical Choice between EAs and 

VAs over ESIs 

 a. Similarities 

Both Vietnamese articles and English ones have the same 

idea on word utility. Both kinds of articles have ellipsis, reference, 

repetition and conjunction in cohesive devices. The first similarity 

between articles in English and Vietnamese is the frequency of 

appearance of ellipsis. Ellipsis occurs as nominal and verbal. Among 

these, the subject as nominal ellipsis is omitted the most in both 

languages.  

Secondly, reference is used as anphoric in English and 

Vietnamese articles, they are personal and demonstrative pronouns. 

Next, there is a same preference in employing repetition in English 

and Vietnamese articles. They often appear in the two types of 

articles to prove effective in emphasizing some messages or 

indicating strong feeling on the readers. Another resemblance of 

articles on English and Vietnamese is that the use of words denoting 

attitude in the two kinds of articles are nearly the same.  

 b. Differences 

Statistics in Table 4.2. exhibit that Vietnamese articles 

employ compound words whenever necessary, most of which 

perform functions of nouns and attributives. The number of 

compound words used in the VAs is 47.4% overwhelmed that of EAs 

(14.5%). It provides evidence that using compound words is one of 

the common features of VAs. They are, more often than not, coined 
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impromptu by the writer to achieve special effect. For ESL learners, 

understanding the structure and patterns of compound words help 

them improve their reading comprehension as well as acquisition of 

Vietnamese vocabulary.  

From the aspect of using numbers, it is interesting to note 

that numerals are used in EAs are significantly more than those in 

VAs. It is undeniable that the purpose of article is to attract more 

readers and increase its circulation. As a result, words denoting 

attitude are employed by writers in both English and Vietnamese 

articles. However, VAs use more words denoting attitude than those 

of EAs, but the result is not significant.  

4.3. COHENSIVE DEVICES IN EAs AND VAs ON 

VIETNAM’S SOVEREIGNTY OVER ESIs 

 4.3.1. Cohesive devices in EAs on Vietnam’s sovereignty 

over ESIs 

 Table 4.6. Frequency of Cohesive Devices in EAs 

Types of Cohesive Devices Occurrence % 

Ellipsis 470 26 

Reference 912 51 

Repetition 46 2.6 

Conjunction 357 20.4 

Total 1785 100 
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4.3.2. Cohesive devices in VAs on Vietnam’s sovereignty 

over ESIs 
Table 4.10. Frequency of Cohesive Devices in VAs 

Types of Cohesive Devices Occurrence % 

Ellipsis 419 20.3 

Reference 305 14.8 

Repetition 38 1.8 

Conjunction 1299 63 

Total 2061 100 

4.3.3. Comparison of Cohesive Devices in EAs and VAs 

a. Similarities 

Both kinds of articles have ellipsis, reference, repetition and 

conjunction in cohesive devices. The first similarity between articles 

in English and Vietnamese is the frequency of appearance of ellipsis. 

Secondly, reference is used as anphoric in English and Vietnamese 

articles, they are personal and demonstrative pronouns. Next, there is 

a same preference in employing repetition in English and 

Vietnamese articles. 

b. Differences 

There is a difference in the most effective device in English 

and Vietnamese articles to create cohesion and cohesion. 

Remarkably, the proportion of conjunction in Vietnamese articles is 

nearly threefold that employed by English writers. While the 

percentage of causal and temporal conjunction is nearly the same, the 



17 

figures illustrating the utility of additive conjunction in articles in 

English and Vietnamese are different significantly.  

Besides, while the possessive pronouns take up the highest 

percentage (47%) in EAs, no possessive pronouns can be found in 

Vietnamese ones. The last difference between English and 

Vietnamese article is the use of ellipsis.  

4.4. STYLISTIC DEVICES IN ARTICLES IN ENGLISH AND 

VIETNAMESE 

4.4.1. Stylistic devices of EAs on Vietnam’s sovereignty 

over ESIs 

Table 4.11. Frequency of Stylistic Devices in EAs 

Types of Stylistic Devices Occurrence % 

Simile 64 29.6 

Metaphor 115 53.2 

Rhetorical Questions 37 17.2 

Total 216 100 

4.4.2. Stylistic devices of VAs on Vietnam’s sovereignty 

over ESIs 

Table 4.12. Frequency of Stylistic Devices in VAs 

Types of Stylistic Devices Occurrence % 

Simile 63 30 

Metaphor 121 58 

Rhetorical Questions 25 12 

Total 209 100 
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4.4.3. Comparison of stylistic devices of EAs and VAs on 

on Vietnam’s sovereignty over ESIs 

a. Similarities 

Rhetorical devices in English and Vietnamese articles have 

the same order to appear. Specifically, from all the findings and 

discussions above, metaphor stands on top with an enormous amount 

of occurrences compared with others, simile stays on the second 

position, and is followed by rhetorical questions. 

b. Differences 

Quantitatively, metaphor in VAs exceeds that of EAs. Simile 

in VAs is rather higher than EAs. The difference shows that 

Vietnamese people have tendency in using more simile than English 

because psychology of the Easterners have a proclivity toward 

feelings in doing relations, whereas the Westerners are based on 

reason and logic to communicate with each other. Interestingly, some 

idioms using simile are also found in only VAs. This is due to the 

fact that the idioms are familiar and become an important part in 

Vietnamese cultural.  

Lastly, although rhetorical questions is the least popular in 

the articles in both languages, the proportion of them employed in 

EAs is more than that in VAs. Moreover, rhetorical questions are 

often used for the title of the articles by English writers. However, 

none has been found in VAs.  

4.5. SUMMARY 
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CHAPTER 5 

CONCLUSION AND IMPLICATIONS 
 

5.1. CONCLUSION 
“A Discourse Analysis of English and Vietnamese Articles 

on Vietnam’s sovereignty over East Sea islands.” is an investigation 

into how articles about Vietnam’s sovereignty over East Sea islands 

are structured and what common discourse features are used in the 

articles in both languages. In order to achieve these goals, we carry 

out the analysis of articles in English as well as in Vietnamese in 

terms of lexical features, cohesive and stylistic devices, then 

compare and contrast these features to find out the similarities and 

differences between two languages. This study is done in the hope to 

contribute to the theoretical studies of discourse analysis in article 

field in general and the common discourse features of Vietnamese 

Articles on Vietnam’s sovereignty over East Sea islands in particular. 

As regards to methodology, both qualitative and quantitative 

methods are suitably used in the contrastive investigation.  

In terms of lexical features, despite being written in two 

different languages, Vietnamese and English articles share a lot of 

similarities. Firstly, it is clear that both Vietnamese articles and 

English ones have the same idea on word utility. That is, compound 

words, proper nouns, numbers and words denoting attitude, all 

appear in both Vietnamese and English articles. Another 

resemblance of articles on English and Vietnamese that is showed on 
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the above two tables is that the use of words denoting attitude in the 

two kinds of articles are nearly the same. Furthermore, most of the 

full name proper nouns used in the articles in both languages are 

related to names of people, organizations and nations. 

However, a noticeable difference between the two kinds of 

articles is that the frequency of compound words in VAs is the 

highest (47.4%) whereas they seem to be play a less important  role 

in comparison with other lexical choice in EAs (account for 14.5%). 

On the contrary, proper nouns are the most popular choice in EAs 

with 44.4% while their frequency of occurrence ranks the second in 

VAs (30.4%). From the aspect of using numbers, it is interesting to 

note that numerals are used in EAs are significantly more than those 

in VAs. Overall, all parts of speech are the core of articles in both 

languages and also special features to make the articles more 

impressive and interesting.  

As for cohesion, linguistic devices include ellipsis, reference, 

conjunctions and repetition. Among these, reference is by far the 

most frequently used lexical cohesive device in EAs whereas in VAs, 

conjunction occupies the first position among the four kinds of 

cohesive devices. There is also a difference in the preference of 

ellipsis and reference but it is not considerable. However, the 

percentage of clause omitted in EAs is 9.6% while there is no 

preference in using clause in VAs. Similarly, possessive pronouns 

take up nearly 50% in EAs among three types of reference whereas 

no possessive pronouns found in VAs.  
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Finally, rhetorical devices are very interesting devices used 

in the two languages such as simile, metaphor and rhetorical 

questions. Metaphor dominates in both English and Vietnamese 

articles, followed by simile and rhetorical questions is the least 

popular device. Metaphor is one of the special devices of stylistic in 

articles in both languages to create a good impression on the readers 

and draw their attention to the content of the articles. Last but not 

least, rhetorical questions, though they occurs with low frequency in 

the articles in English and Vietnam, they are indispensable device to 

make the readers pay attention to the articles. In summary, each 

stylistic device has the distinctive functions, but all stylistic devices 

have the purpose of arousing the readers’ interest or catching their 

attention. 

5.2. IMPLICATIONS  

The results maybe of the following use: 

To teachers: 

This thesis will probably be a good reference material for 

teaching and learning English at schools, particularly teaching and 

learning writing articles about a politic issue at colleges or 

university. Moreover, the results will be hoped to equip the teachers 

with general knowledge of discourse analysis as well as articles in 

English and Vietnamese. Such equipment enables the teachers to feel 

more confident to answer their students’ queries relevant and helps 

them to improve their teaching skill. Here are some suggestions put 

forward to make teaching period more effective: 
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Firstly, before providing the theory of discourse features of 

EAs and VAs on Vietnam’s sovereignty over ESIs, the teachers 

should ask their students to recognize some discourse features such 

as grammar, lexis and cohesive devices, in other words, lead students 

to catch more how to use the words, style and cohesion in articles in 

English and Vietnamese. By this way, the learners will more easily 

memorize the general knowledge of EAs and VAs that the teachers 

wish to convey to them. 

Secondly, the above findings reveal that rules of using 

cohesive devices such as ellipsis, reference, conjunction… and their 

occurrence contribute to the unity of the news. Therefore, the 

teachers are also advisable to provide learners with many examples 

in contexts to clarify the cases in which the native users of language 

take advantage of each device so that the learners can get familiar 

with using it at an early stage.  

Finally, through the contrastive analysis, drawing out the 

similarities and differences between EAs and VAs, the teachers can 

develop their learners’ writing skill and they will gradually do a 

piece of article by themselves. 

To students: 

Similarly, English learners can benefit a lot from this thesis. 

Firstly, they are provided a great deal of knowledge concerning 

discourse analysis as well as aware of how important discourse 

analysis is. Secondly, all theories of discourse analysis and research 

method enable the English learners to explore other kinds of 



23 

discourse on their own. By this way, they can grasp all principles on 

grammar, lexis and cohesive devices appropriate to different genres 

of discourse. Furthermore, a discourse analysis of articles in English 

and Vietnamese allows the English learners to broaden their 

understanding not only on the articles in general but also linguistics 

aspects constituting an in both languages so that they can write this 

type of articles effectively in English and Vietnamese. Finally, the 

comparison and contrast from the two kinds of articles, learners of 

both languages, especially for journalism students, can be facilitated 

when translating articles from this language into the other and avoid 

many mistakes caused by word by word translating and cultural 

barriers.  

To the writers 

Last but not least, the research result is hoped to be of some 

contribution to the writers. It is necessary for the journalists or the 

writers to master the way to write an informative, interesting and 

persuasive article. It is not easy to achieve this desire, if the writers 

are not equipped with specialist knowledge and background methods 

about it. The results are hoped to help them become more confident 

in effectively writing articles about such a heated issue, Vietnam’s 

sovereignty over East Sea islands. 

5.3. LIMITATIONS 

Despite the researcher’s great efforts in implementing the 

thesis, some shortcomings are inevitable. Firstly, discourse analysis 

is a broad field comprising of a large number of subfields, including 
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speech acts theory, conversation analysis, pragmatics and so on; 

however, the thesis only focused on some common discourse 

features in terms of lexical choice, cohesive and stylistic devices in 

articles in English and Vietnamese. Secondly, due to the lack of time, 

space as well as relevant materials, the topic under study may not 

have been thoroughly discussed as it should be. For these limitations, 

I would highly appreciate any comments, advices and adjustments 

from who take interest in the topic in order to make this work more 

convincing and useful. 

5.4. SUGGESTIONS FOR FURTHER RESEARCH 

Due to the shortage of time as well as limited knowledge and 

experience of the researcher, the corpus of the paper only focuses on 

some certain discourse features as mentioned above, so it is not yet 

complete in discourse domain. Hence, there are still many linguistic 

aspects of this type of articles awaiting analysis. For further 

investigation, we would like to offer some suggestions: 

1. An investigation into the Layout and Syntactic Devices 

in EAs and VAs on Vietnam’s sovereignty over ESIs. 

2. An investigation into pragmatic features in EAs and VAs 

on Vietnam’s sovereignty over ESIs. 

3. An investigation into Cultural Features of English and 

Vietnamese articles. 

4. An investigation into Cultural Aspects and their role in 

articles on Vietnam’s sovereignty over ESIs in view of 

transferring them in the translation process. 


